The XK - Driver’s Handbook Supplement 


id el cca dE JAGUAR” 


ENGLISH FRANCAIS 

‘The following information refers to fuse changes in The XK Driver's Les informations suivantes font référence au remplacement de fusibles, 
Handbooks on pages: aux pages suivantes du Manuel du conducteur de la XK 

JIM 10 02 14/30 page 6-22. JIM 11 02 14/30 page 6-22, JM 11 02 14/35 page 6-22 

JIM 18 02 14/30 page 6-22. JIM 20 02 14/30 page 6-22, JM 20 02 14/35 page 6-22. 


JM 21 02 14/30 page 6-22, JM 21 02 14/35 page 6-22 
Boîte a fusibles de gestion moteur côté passager — 


Engine Management Fuse Box ~ Passenger Side — dans le prolongement du tablier 

within bulkhead extension Spécification du fusible 

Fuse Specification ad 

ech 
Fusible ne Circuit pro 
Fuse No | Rating amps) Circuit protected w protege 
Pos 10 Engine control module, gearbox | 4 10 [Module de gestion moteur, boite de 
z Vitesses. 
NEDERLANDS 


De hierna beschreven informatie verwijst naar wijzigin 
zekeringen in de Bestuurdershandleiding van de XK op pagina: 
JM 12.02 14/30 pagina 6-22. 


Zekeringkast van het motormanagement aan de 
passagierskant - binnenin de verlenging van het 
schutbord 


Zekeringspecificatie 
Zekering- | Sterkte 
nummer | (ampère) 


Stroomkring beveiligd 


4 10 [Motorregelmodule, versnellingsbak. 


DEUTSCH 

Die folgenden Informationen beziehen sich auf Anderungen der 
Sicherungen im Fahrerhandbuch for die XK Modelle 

JIM 13 02 14/30 Seite 6-22. 


Motormanagement-Sicherungskasten auf 
Beifahrerseite - innerhalb der 
Spritzwandverlángerung 

Technische Daten der Sicherung 


ESPANOL 

La siguiente información se refiere al cambio de fusibles en el Manual 
del conductor del XK en las páginas indicadas a continuación: 

JM 15 02 14/30 página 6-22. 

JIM 29 02 14/30 página 6-22. 


Caja de fusibles de gestión del motor, lado del 
acompañante: en la prolongación del salpicadero 
Tipo de fusible 


Sicherungs- | Bemessung R No de | Intensidad E > 

re w Geschützter Stromkreis Ausibie | (amperlos) Circuito protegido 

4 10 Motorsteuermodul, Getriebe. 4 10 [Módulo de control del motor, transmisión. | 
ITALIANO 


Le seguenti informazioni si riferiscono alle modifiche apportate ai 
fusibili nei Manuale di istruzioni della XK con il seguente numero di 
parte: 

JM 14.02 14/30 pagina 6-22. 


Scatola fusibili gestione motore lato passeggero — 
all'interno dell'estensione della paratia 


Specifica fusibi 


Ne | Potenza 
Se ae Circuito protetto 
4 10 ` [Modulo di comando motore, cambio. 


EWA Aarzelt AADI 
Ae Alt glee Jas 
JJM 16 02 14/30 
WA mia a XK ja 

ZDAWAC A la A SI ii ` Sech 


ELI Jo St padł Ju a 


e jn 


A A D ` 
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SVENSKA 


Följande information hänvisar till sakringsandringar i 
XK Férarhandboken pá sidan: 
JIM 23 02 14/30 sidan 6-22. 


Säkringshâllare för motorstyrdon pa 
passagerarsidan — i torpedens förlängning 
Sikringsspecifikation 


PORTUGUES 


A seguinte informação refere-se às alterações nos fusveis efectuadas no 
Manual do Proprietário do XK, página: 
JIM 30 02 14/30 página 6-22, JM 30 02 14/35 página 6-22. 


Caixa de fusiveis de gestão do motor, lado do 
passageiro — dentro da extensão da antepara 


Especificação dos fusíveis 


Sákring nr | Amperetal Skyddad krets 


4 10 


Motorns styrmodul, växellåda. 


Px 

run "XK am 
JIM 27 02 14/30 + 75 6-20 £i 
A — REN Mën 
Kad 


FARMER 


Elo? 
mua | (ZB ELETTI 


4 10 [emerge 


Nedo | Amperagem 
Pe tee Circuito protegido 
4 10 Módulo de controlo do motor, caixa de 
velocidades. 
ČESKY 


Nasiedujici informace nahrazuji udaje o pojistce uvedené v Návodu 
k obsluze vozu XK: 


JJM 31 02 14/30 strana 6-22, 


Pojistková skfinka řizení motoru na straně 
spolujezdce — u prodloužení příčné stěny 


Popis pojistek 


čislo | Proudová 
Gag, | hodnota Jistenj obvod 
ES (v ampórech) 
4 10 Ridici modul motoru, převodovka. 


DANSK EAAHNIKA 
Folgende ændringer henviser til ændringer af sikringer i XK Or aróhouðeç mAnpopopi avagtpovrar ot aMayés om aagáhtieç aro. 
Instruktionsbogen pá siderne: BiBnapdr rou Oönyou yia 10 XK om orða: 

IM 32 02 14/30 side 6-22. „UM 34 02 14/80 chba 6-22. 


Motorstyringens sikringsboks i passagersiden -inde  AGgaAzio84KN Siaxeipions kivnripa ornv WAŁUpA 


strumentbrzetsiden Tou ouvoönyoú — atnv mpoëkraon rou Tporrérou 
Specifikation af sikringer Npodiaypagis aopóncios 

p Strømstyrke Ap. | Baguóc | z 

Sikring nr. | nene) Sikringsbeskyttet Aniani (A) | Nipoarartuówevo tens 
[4 10 |Motorstyremodui, gearkasse. ry | 10 ` | Hherapowkń pováða ger veer 

eem, 
SUOMI MAGYAR 
Seuraavat tiedot koskevat XK:n Käyttöohjekirjan varoketietoihin teh Az alábbi információ az XK sorozat Vezet6i kézikönyv 
muutosta: JM 35 02 14/30, 8-22 oldalán 
JIM 33 02 14/30 sivu 6-22. tallható bitositekcserére vonatkozik: 
Moottorin hallintajärjestelmän varokerasia, Motorvezérlés biztositókdoboz az utas felöli oldalon — 
matkustajan puolella — rintapellin jatkeessa a tüzfal toldaton belül 
Varoketiedot Biztositék müszaki elóirisa 
Arvo piiri Diaen | fo | 
Varokenro DÉI „mi 
(ampeeria) Sane | (enon: Védett áramkör 
4 D Moottorin hallimtajarjestelmá, 4 10 | Motorvezeno modul, sevossegvaro. 
Vaihdelaatikko. x z 
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NORSK 


Folgende informasjon henviser til sikringsendringer i XK 
Forerhóndboken pó side: 
JIM 36 02 14/30 side 6-22. 


Sikringsboksen for motorstyring pá passasjersiden — 
i torpedoveggutvidelsen 


Sikringsspesifikasjon 
Styrke (ampere) Kretsbeskyttelse 
10 Motorstyringsmodul, gearkasse. 


POLSKI 

Ponizsze informacje uzupelniajace dotycza wymiany bezpiecznika 
opisanej w Instrukcji Obslugi XK: 

JJM 37 02 14/30 na stronie 6-22. 


Skrzynka bezpieczników układu sterowania pracą 
silnika po stronie pasażera — w obrębie przedluzeni: 
przegrody czołowej 

Specyfikacja bezpiecznika 


= 
Prad 
el | znamionowy | Zabezpieczony obwód 
(ampery) 
a 10 [Modul sterowania praca sinika, 
skrzynia biegów, 


